3ananus 1Js IPOBeIeHUs OJIMMITHA/IBI 10 AHTJIMHCKOMY A3BIKY
Ha 0a3e BeIOMCTBEHHBIX 00Pa30BaTeJbHBIX YUPeKIeHUi
s yyammxces 11 kiaccos
Bapuanr 2

|. 3ananue Ha onpeaejieHue YPOBHS (DOHETHUECKO KOMIETEHIIUH.

Bri0epuTe u3 J1eBOM U NPaBOi KOJIOHKH CJIOBA, B KOTOPbIX
NMoA4YepPKHYThIe OYKBbIL, AUrpadgbl 1 0yKBOCOYETAHUS 0003HAYAIOT
OJMH U TOT 3Ke 3BYK. 3allMIIMTe OTBET HA JIUCTe O0TBETOB, HATIPUMeP,
«lay.

Kuroun k 3a1aHusM 0JIMMIIMABI 10 AHTJINHCKOMY A3BIKY
Ha 0a3e BeIOMCTBEHHBIX 00Pa30BaTeJIbHBIX YUpPeKIeHUi
s yyammxces 11 kiaccos
Bapuanr 2

l. 3apanusi Ha onpeesieHHe YPOBHS (POHETHUYECKOI KOMIIETEHIUM.

Bri0epuTe 13 jJ1eBOM U NPaBOil KOJIOHKH CJIOBA, B KOTOPbIX MO4YE€PKHYThIe
OyKBbI, IMTrpadbl 1 OYyKBOCOUETAHUS 0003HAYAIOT OJUH U TOT Ke 3BYK.
3anuuuTe OTBET HA JIMCTE OTBETOB, HanpuMep, «1a» (Bcero S 6ays10B; 3a
NpaBUJIbHOE BHINOJHEHUE KAKI0I0 MyHKTA HAaUKMc/asieTcs no 1 6amy).

Il. 3ananus Ha onpeneeHue YPOBHS IPAMMAaTHYECKOI
KOMIeTeHIHH.

A. BcraBbTe apTHKJIM, I1le He00X0AUMO. 3aNUIINTe OTBET HA JINCTe
OTBETOB, HAaNpuMmep, «1 a, --».

1. ... Loch Lomond is a very beautiful lake. ... Lomond is situated in
Switzerland.

2. ... Trees surrounding the lake are especially beautiful in autumn.

3. ... Tiger is a beast of prey. ... Tigers are very fast.

4. ... Hawaii is the largest of ... Hawaiian Islands.

5. He didn’t intend to deceive you. He must have done it by ... mistake.

1. Month a) Lock, b) lose, c) topple, d) sold, e) folk, f) 1. Month ) wonderful
wonderful, g) born, h) coral 2. Seethe b) that

2. Seethe a) Thunder, b) that, c) earthly, d) births, e) 3. Deaf b) steady
depths 4. Chameleon c) chemistry

3. Deaf a) Earn, b) steady, c) leaped, d) great, e) 5. Rough f) enough
measles, f) heart, g) pearls

4. Chameleon a) Cheat, b) speech, c) chemistry, d) machine

5. Rough a) Cough, b) plough, c) through, d) though, e)
thorough, f) enough, g) brought

1. 3aganus Ha onpe/e/leHHe YPOBHS JeKCHYeCKO KOMIETEeHI[UM.

A. BcraBbTe apTHKIIN, I1e He00X0AUMO. 3aNUIIHMTE OTBET Ha JIUCTe 0TBETOB,
Hanpumep, «1 a, --» (Bcero 5 0a/1J10B; 32 NPAaBUJIbHOE BBINIOJTHEHHE KAXKI0H
CUTYyalluH, T.€. 32 NPAaBUJIbHOE 3al10JITHEHHE BCeX NPONYCKOB B CUTYaLlNH,
Hauucasiercs 1 6au).

1. --, the

2. the

3. the (), --
4. --, the
5.



b. BecraBbTe riarosibl, 1aHHbIEe B CKOOKaX, B HYKHOH ¢opme. b. BeraBbTe ri1arosibl, JaHHbIE B CKOOKAX, B HYKHOII (popMe. 3anummnTe 0TBET

3anummuTe OTBET HA JIMCTE OTBETOB, HanmpuMep, «1 am» HAa JINCTe 0TBETOB, Hanpumep, «1 am» (Bcero 5 6a/1710B; 3a NpaBUJIbHOE

1. This man is a very dangerous criminal, that is why the police (to be) BBINOJIHEHHE KAXK/I0T0 MYHKTAa HavYucjasieTcs mo 1 6asmny).

after him. 1. are

2. The acoustics in this cathedral (to be) marvelous. 2. are

3. There (to be) a Japanese and five Germans in our group. 3.1s

4. The United States (to be situated) in the central part of North America. 4. is situated

5. Fifty roubles (to be) not enough to buy a radio set. 5.1s

B. BcraBbTe 171aroJibl, JaHHbIE B CKOOKAX, B HY’KHOM BU/10- B. BcraBbTe 1i1aroJibl, JaHHbIE B CKOOKaX, B HY>KHOH BU/10-BpPeMeHHOM
BpeMeHHO# ¢opMe. 3anuMTe OTBET HA JIUCTE OTBETOB, HAIIpUMeEP, ¢opme. 3anummTe OTBET Ha JIUCTE OTBETOB, HanpuMmep, «1 feels» (Bcero 5
«1 feels. 0a/1J10B; 32 NPaBUWJIbHOE BBINOJHEHUE KAMXKI0N CUTYalluH, T.€. 32 IPAaBUJIbHOE
1. If you (not to tell) a lie to her when you spoke to her you (not to feel) 3aMoJIHeHHe BCeX MPOIYCKOB B CUTYalluu, Hauuciasercs 1 6amwn).

so wretched now. 1. had not told ...would not feel (would not be feeling)

2. The novel (to read) easily. 2. reads

3. We (to quarrel) all day long yesterday. 3. quarreled (were quarrelling)

4. Why are the pavements wet? It (to rain)? 4. has ... been raining

5. When | came to the meeting the first question on the agenda still (to 5. was ... being discussed

discuss).

I'. 3apaiiTe pasaenuTelbHbIe BONPOCHI K CJIeYIOIIMM I'. 3apaiiTe pa3aenuTelbHbIe BONPOCHI K CJIeAYIOIIMM MpPeI10KeHUSIM.
NpeIJIoKEeHUAM. 3aMIINTe OTBET HA JIUCTE 0TBETOB, HANpUMep, «1 3anummTe OTBET HA JINCTE OTBETOB, HampuMep, «1 isN’t it?» (Bcero 5 6a/10B;
ISN’t it?». 3a MPaBWJIbHOE BHINMOJHEHHE KAXKI0T0 MYHKTA HAYUCIAETCS 110 OTHOMY

1. Everybody has arrived. oasy).

2. Let’s go to the country tomorrow but not the day after tomorrow. 1. Everybody has arrived, haven’t they?

3. Don’t wait for us at the entrance to the theatre. 2. Let’s go to the country tomorrow but not the day after tomorrow, shall we?
4. There are several reasons for my not having done it. 3. Don’t wait for us at the entrance to the theatre, will you?

5. I’m leaving for Turkey. 4. There are several reasons for my not having done it, aren’t there?

5. ’m leaving for Turkey, aren’t I?

I11. 3aganus Ha onpenesieHUe YPOBHSA JTeKCHYECKOI KOMIIeTEHIIHH I11. 3aganus Ha onpenesieHue YPOBHSA JTeKCHYECKOI KOMIIEeTEHIIHH

A. Bbi0epere mnoaxoasimee /Jsi JAHHOT0 KOHTEKCTa cjJa0BO U3 A. BbiOepere moaxojsimiee JJsi JaHHOTO KOHTEKCTA CJI0BO M3 MPeNI0KEHHBIX
Npeai0KeHHBIX BAPMAHTOB. 3aNMIIMTe OTBET HA JINCTE JJIsl OTBETOB, BAPHUAHTOB. 3amuIIMTe OTBET Ha JIMCTE /Jsi OTBEeTOB, Hampumep, «l.
HanpuMmep, «1. understood». understood»

The UN report notes that the positive (l.impact/implication) of (Bcero 5 6aj0B; 3a NpaBUIILHOE BBINOJHEHHE KAXKIOT0 IMYHKTA HAYHCIAETCS
agroecology on  food  production and climate  change mo ogHOMY GaLTy).
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(2.litigation/mitigation) is so spectacular that a lot of experts are now
supporting agroecology as the best way to feed the world in the 21st
century. (3.Conventional/conditional) farming is expensive, fuels climate
change and is not resilient to (4.climactic/climatic) shocks. The UN report
shows that agroecology considerably reduces farmers’ reliance on
chemical fertilizers and pesticides. Knowledge came to replace pesticides
and fertilizers in these projects. This was a winning bet, and comparable
results (5.abound/abide) in African, Asian and Latin American countries.
The approach is also gaining ground in developed countries such as
United States, Germany or France.

B. 3anoanure IMPOMYCKH B TEKCTEC CJIOBaAMH, JaHHBIMH IIOCJI€ TEKCTA.
3anuiMTe 0TBET HA JIMCTE IS 0TBeTOB, Hanpumep «1. understoody.
The establishment of the League of Nations at the end of World War |
(1)... the first attempt to combine into one general organization the
disparate elements of organizational development which had (2)... during
the previous century. The League was the first general international
organization in several senses: (a) it (3)... together the threads of the
great-power council, the general conference of statesmen, and the
technically (4)... international bureau; (b) it was a multipurpose
organization, although its primary focus was on the political and security
problems of war and peace; and (c) it was, in principle, a world-wide
institution, even though it (5)... much of the nineteenth-century emphasis
upon the centrality of Europe in international affairs. After World War 11,
the League was (6)... by the United Nations. The United Nations was
(7)... as the central component of a (8)... and decentralized system of
international institutions that would include both autonomous specialized
agencies, and regional organizations. The organizational design (9)... in
the United Nations Charter (10)... the active coordination of the work of
the specialized agencies by the central institution, primarily through the
agency of its Economic and Social Council, and the utilization and
control of regional agencies, largely through the Security Council.
oriented, pulled, retained, formulated, conceived, superseded, varied,
represented, called for, emerged

B. Boi0epere U3 nNpuBeIeHHOT0 CITUCKA S CJI0B, OTHOCSIIUXCHA K TeMe
«the farmy». 3anumuMTe KX HA JIUCTE AJI5 OTBETOB

1. impact, 2. mitigation, 3. conventional, 4. climatic, 5.abound

b. 3amosHuTe mnpomyckm B TeKCTe CJI0BAMH, JAHHBIMH IIOCJIe TeKCTa.
3anuuMTe OTBET HA JIMCTE JIJIs 0TBETOB, Hanpumep «1. understood» (Bcero 10
0a/uI0B; 32 NpaBHJIbHOE BBINOJHEHHEe KaKI0r0 NYHKTAa HAYHC/ASeTCH 110
OHOMY OaJL1y).

1. represented, 2. emerged,3. pulled, 4. oriented, 5. retained, 6. superseded, 7.
conceived, 8. varied, 9. formulated, 10. called for.

B. BriGepeTe 13 NpuBeIeHHOT0 CIUCKA 5 CJI0B, OTHOCAIIUXCS K Teme «the
farmy. 3anummTe UX Ha JHCTE 1J15 OTBETOB (MOC/Ie10BATEIHLHOCTh HEe HMeeT
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(mocJ1e10BaTeJILHOCTH HE MMeeT 3HAYeHUST).
Bailsman, hayloft, scolarch, furrow, cenotaph, plough, epicist, beehive,
ferberite, pen, tap-room, upper-cruster, vouchee, hover-bus, lineman.

V. 33}13]—[1/15[ Ha onmpeacjaeHue ypoBHd JII/IFBOKy.]IbTyPOJIOI‘I/I‘le(:KOﬁ
KOMIIETCHIUN

A. UcnipaBbTe CUTYallUH TaK, YTOObI OHHM 3BYYaJIM €CTECTBEHHO.
(IlpenniaraemMblie CUTYalUM COAEPIKAT TOJAbKO KYJbTYPOJOTHYeCKHE
OIMOKH U He cojpep:kaT opdorpadpuyeckux, JeKCUHIYECKUX 1
rpaMMaTH4ecKHX OIMOOK.) 3anuimuTe 0TBET HA JINCTE OTBETOB.

1. Go along the street and turn on the left at the second turning.
2. We get off in two stops.
3.-1sit1111?

- No, it’s 1112.

-Oh, I apologize! Wrong number.

b. 1. Ilog0epure k Ka:K10i MOCTOBHIIE IKBUBAJIEHT HA PYCCKOM
si3pIKe. 3anUIINTe OTBET HA JINCTE OTBETOB, HAanpumep, «la» (Bcero 5
0aJ1JI0B; 32 IPABUJ/JIbHOE BBINOJHEHHE KAKA0I0 NYHKTAa HAYNC/IsIeTCs

3HaYeHus ), (Bcero 5 6aJ10B).
hayloft, furrow, pen, plough, beehive

V. 33)13HI/ISI Ha OoIpeacjaceHue ypoBHA JIHFBOKyJIBTypOJIOFI/I‘leCKOﬁ
KOMIIETCHIIU N

A. UcnpaBbTe CUTYallUH TaK, YTOObI OHH 3BYYaJIH €CTECTBEHHO.
(IIpeparaeMble CUTyanMu COAEPKAT TOJBKO KYJIbTYPOJIOTHYeCKHe OIIHOKH U
He cojepxaT opporpadpuueckux, JeKCHUYECKHUX U TPAMMATHYECKUX OIIUOOK.)
3anummTe OTBET Ha JIMCTE 0TBETOB (Bcero 3 0a/ia; 3a npaBUJIbHOE
BBINIOJIHEHHE KAMKAO0I0 IIYHKTA HaYucaAseTcs no 1 6auy).
1. Go along the street and take the second turning to the left.
2. We get off at the next stop but two.
3.-lIsit1111?

- No, it’s 1112.

-Oh, sorry! Wrong number.

b. 1. [log6epuTe K KaxkA0il MOCIOBHIE IKBUBAJIEHT HA PYCCKOM SI3bIKe.
3anummTe OTBET HA JIMCTE OTBETOB, HANpuUMep, «la» (Bcero S 6a/1J10B; 32
NpaBUIbHOE BbINOJTHEHHE KAKI0r0 MYHKTa HaYucasercs 1 6amwr).

1 6as).

1. What can you
have of a cat but
her skin.

a) He nenu mkypy HeyOUTOr0o MeBEIs.
b) C mapiumBoii OBIIBI XOTh MIEPCTH KIIOK.
C) LpImsiT M0 OCEHU CUUTAIOT.

2. As the old cock
crows, so doth the

young.

a) [Tyranas BopoHa KycTta GOUTCS.
b) Peibak prrbaka BUIUT U3aNIEKa.
C) S161m0K0 OT SI0JIOHM HENAJIeKO MajaeT.

1. What can you have of a cat but her
skin.

b) C mapimBoii OBIIBI XOTh IIEPCTH
KJIOK.

2. As the old cock crows, so doth the
young.

C) S1610K0 OT sI0JI0OHU HeAaNeKko
nasiaer.

3. Evil communications corrupt good
matches.

a) C xeM moBenenIbes, OT TOTO U
HabepenbCesl.

3. Evil
communications
corrupt good
matches.

a) C xeM moBeenIbesi, OT TOrO U
HabepeubCs.

b) He Oynu nuxa, moka Juxo THXO.
c) JIpa camnora — mapa.

4. If you sell the
cow, you sell her
milk, too.

a) Uto umeeM — He XpaHUM, MOTEPSBIIH —
IJ1a4eM.

b) BomnuBoii kopose bor poros He iaer.
¢) ITocne npaku KyJakaMu HEe MallyT.

4. If you sell the cow, you sell her milk,
t00.

c) ITocne npaku KynakaMu He MaIlyT.

5. Clothes make the man.

¢) Onexa KpacuT 4elloBeKa.




man. yMy.

5. Clothes make the | a) BerpeuaroT mmo onexke, MpoBOXKAIOT 110

b) [To oxexke MPOTITrUBaid HOKKH.
C) Ozesx/1a KPacuT YeIoBeKa.

B. 2. CooTHecuTe Havajaa nmoCJJOBHII, JAaHHBIC B JeBOH KOJIOHK¢E, C
OKOHYAaHUSMHU B r[paBoi/i KOJIOHKE. 3amuIuTe OTBET Ha JIHCTe JIsA

O0TBE€TOB, HAIIpUMEP, «lan.

B.2. CooTHecnTe HavaJia MOCJIOBHII, JAHHbIE B JIEBOIl KOJOHKE, C
OKOHYAHUSIMM B MPaBOH KOJIOHKe. 3anuIIuTe OTBET HA JINCTE JI OTBETOB,
HanpuMmep, «1a» (Bcero 10 6a/1710B; 32 KaxKAbIi NPAaBUJIbHbII BAPUAHT 0TBETA

Havucjasiercsi 1 6am).

. It’s not the gay coat

g) praises his own broth.

. It’s not every couple

h) does no harm.

. Everything comes to him

1. The burnt child a) according to the cloth.

2. The cobbler’s children b) must stick to his last.

3. Confession c) is good for the soul.

4. Good counsel d) that makes the gentleman.
5. The cobbler e) dreads the fire.

6. Every cook f) that is a pair.

7

8

9

i) who waits.

10. Cut the coat

j) usually go unshod.

1. The burnt child

e) dreads the fire.

. It’s not the gay coat

d) that makes the gentleman.

. It’s not every couple

f) that is a pair.

. Everything comes to him

2. The cobbler’s children j) usually go unshod.

3. Confession c) is good for the soul.
4. Good counsel h) does no harm.

5. The cobbler b) must stick to his last.
6. Every cook g) praises his own broth.
7

8

9

i) who waits.

10. Cut the coat

a) according to the cloth.

B. CooTHecuTe MMeHAa COOCTBEHHBIE B JIEBOI KOJIOHKE C
COOTBETCTBYIOIIUMH CBe/ICHUSIMH B NIPABOH KOJIOHKE. 3anuummTe
OTBET HA JIUCTE OTBETOB, HANpuMep, «1ay».

1. CooTHecuTE HMEHA U3BECTHBIX JoAeil ¢ UX 3aHATUSIMHU.

B. CooTHecuTe NMeHa COOCTBEHHBbIE B J1eBOIl KOJIOHKE C COOTBETCTBYIOIIUMHU
CBeJleHUSIMM B NPABOii KOJIOHKe. 3aNUIIMTe OTBET Ha JIUCTe 0TBETOB,
HanpuMmep, «1a» (20 6a;1;10B; 32 NpaBUJIbHOE BBHINOJTHEHHE KAKI0T0 MYHKTA

Havuciasiercs 1 6am).

1. CooTHecHuTE HMEHA U3BECTHBIX JIoAei ¢ UX 3aHATUSIMU.

1. Nick Adams

a) English playwright

2. David Livingston

b) US President

3. William Congreve

c¢) Architecture, theatre design

4. John Gielgood

d) Stage and film actor, producer,
director

5. Inigo Jones

e) Traveller, explorer

1. Nick Adams

d) Stage and film actor, producer,
director

2. David Livingston

e) Traveller, explorer

3. William Congreve

a) English playwright

4. John Gielgood

d) Stage and film actor, producer,
director

5. Inigo Jones

c) Architecture, theatre design




2. CooTHeCHTE UMEHA U3BECTHLIX JIIOJAEH ¢ UX NMCeBIOHUMAMM.

2. CooTHeCHTE UMEHA U3BECTHLIX JIIOAECH ¢ X NMCeBAOHUMAMMU.

1. Edward Teach a) George Elliot — English novelist

2. Beatrice Stella Tanner | b) Richard Burton — American movie
actor; was E. Taylor’s husband

3. Bernard Schwartz c) Patrick Campbell — English stage
actress; many parts in G.B.Shaw’s plays
were written for her.

1. Edward Teach

d) Blackbeard — American pirate;
robbed ships in the West Indies

2. Beatrice Stella Tanner

c) Patrick Campbell — English stage
actress; many parts in G.B.Shaw’s
plays were written for her.

3. Bernard Schwartz

e) Tony Curtis — American film actor

4. Mary Evans d) Blackbeard — American pirate; robbed 4. Mary Evans a) George Elliot — English novelist
ships in the West Indies 5. Richard Jenkins b) Richard Burton — American movie
5. Richard Jenkins e) Tony Curtis — American film actor actor; was E. Taylor’s husband

3. CooTHecHTE HMEHA U3BECTHBIX J1oAei ¢ UX JOCTHKEHUSIMHU.

3. CooTHecHTEe HMEHA M3BECTHBIX J1oAeil ¢ UX JOCTHKEHUSIMMU.

4. CooTHecHTe HMS MMHCATEJSI C €ro NMPOU3BECACHUEM WJIHN CO3MAHHBIM
HM IIEPCOHAKEM.

1. Samuel Johnson a) A large perfume-cosmetics empire 1. Samuel Johnson b) Dictionary of the English language
2. Ernest Rutherford b) Dictionary of the English language 2. Ernest Rutherford e) Development of the radioactivity
3. William Harvey c) The first woman — member of British theory
Parliament 3. William Harvey d) Discovery of the phenomenon of
4. Elizabeth Arden d) Discovery of the phenomenon of blood blood circulation
circulation 4. Elizabeth Arden a) A large perfume-cosmetics empire
5. Nancy Langhorne e) Development of the radioactivity theory 5. Nancy Langhorne ¢) The first woman — member of British

Parliament

4. CooTHecHTe UMSI MMHCATESI C €r0 NPOU3BECACHUEM WM CO3AAaHHBIM UM

MEPCOHAKEM.

1.William Makepeace Thackerey | a) Silas Marner 1.William Makepeace Thackerey b) Becky Sharp

2. Henry Fielding b) Becky Sharp 2. Henry Fielding e) Tom Jones

3. Ethel Lillian VVoinich c) Room at the Top 3. Ethel Lillian Voinich d) Arthur Burton
4. George Elliot d) Arthur Burton 4. George Elliot a) Silas Marner

5. John Braine e) Tom Jones 5. John Braine c) Room at the Top

V. 3ananusi Ha onpe/iesieHHe YPOBHS NePeBOIYECKOii KOMIETeHIHU
IIpoananu3upyiTe TEKCT NEPEeBOaa ¢ AHIVIMHCKOI0 A3bIKA Ha
pycckuii. 10 moguepkHyThHIX MecT U3 20 coaepxkaT OIIUOKH.
Hcnpasbre ux. 3anummre 0TBET HA JucTe 0TBeTOB. Hanpumep, «1»
U Balll BADMAHT IepeBoja.

V. 3aganus Ha onpe/e/ieHUe YPOBHSA NepeBoAYeCKON KOMIeTeHIHH
IIpoananu3upyiTe TEKCT NEPEBOJA C AHIVIMICKOIO sI3bIKA Ha pycckuii. 10
NMOAYepPKHYTHIX MecT u3 20 conepxar omuOKu. UcnpaBpre ux. 3anumure
OoTBeT Ha JucTe oTBeToB. Hanmpumep, «1» 1 Bam BapuaHT nepesoja.
(MakcumajibHOe KOJIM4ecTBO 0a/LU10B 3a 3aaanue — 20: 10 6aai0B — 3a
NnpaBHiIbHOE onpeaeieHne omMoku U 10 6a/y10B — 32 NPABUJILHBIH BAPHAHT).
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TekcT opuruHana

Tekcr nepesoga

So things passed until, the day
after the funeral, and about three
o'clock of a bitter, foggy, frosty
afternoon, | was standing at the
door for a moment, full of sad
thoughts about my father, when |
saw someone drawing slowly near
along the road. He was plainly
blind, for he tapped before him
with a stick; and he wore a huge
old tattered sea-cloak with a hood
that made him appear positively
deformed.

I never saw in my life a more
dreadful-looking figure.

B TakoM monoxeHuu ObLUIX JI€ela,
KOTJia Ha JIpyrou JeHb Mocie

noxopoH — (1) xeHb ObLI
[IaCMYPHbINA, TYMaHHBIA U
MOPO3HBIH, - 4aca B TpU
MONOJIY/IHH, 5 BBILIEJ 32 IBEPH U
OCTaHOBWJICS Ha ropore. f ¢
TOCKOH JaymMai o0 OTIIE. ..

(2) Bapyr s 3aMeTHI1 YeJIOBeKa,
KOTOPBIA MEJUICHHO Opelt 1o
nopore. OueBUIHO, OH OBLIT
cienoi, (3) moToMy YTO JI0pOry
nepe co00r HAIYTBIBA
nankoi. OH Bech ObUI 3aKyTaH B
BETXWM, U30/IpPaHHBIA MaTPOCCKUU
IIJIal ¢ KalomOHOM, KOTOPBIN
Jienall ero eue ypoaiuBee.
Huxorna B cBoeit xu3nu (4) He
BHJICJI s TAKOW CTPAIIHOU

SI!I/IFYQBI.

He stopped a little from the inn,
and raising his voice in an odd
sing-song, addressed the air in
front of him, "Will any kind friend
inform a poor blind man, who has
lost the precious sight of his eyes
in the gracious defence of his
native country, England—and
God bless King George!—where
or in what part of this country he
may now be?"

"You are at the Admiral Benbow,

OH OCTaHOBMJICSI HEBHAJIEKE OT
TPaKTUpa U TPOMKO ITPOU3HEC
HapacrneB CTPAHHBIM THYCaBbIM
roJiocoM, oopaiasce (5) B mycroe
IIPOCTPAHCTBO:

- He ckaxer nu xakoi-HUOY b
OnaroneTenb OeTHOMY CIETIOMY
YeJIOBEKY, MOTEPSIBLIEMY
JIparoIeHHOe 3pEeHNe BO BPEMS
Xpabpoii 3aIUTHl CBOEH POIMHBI,
Amnrnuy, (6) na 6JarocinoBUT 60r
Kopous JIKopJiKa, B KaKO
MECTHOCTH OH HAXOJIUTCS?

- Bbl HaxoauTECHh BO3JIE TPAKTHPA

IIpensaraemslrit IIpaBU/IBLHBIN BApUAHT KommenTapun
BApPHUAHT MepeBojia | mepeBoaa
(4) ve Bugen st rakoit | He Bumen st Takoro AHrImnckoe

CTpAIIHON (pUTYPBI.

(6) na 6marocIoBUT
6or KopoJis
Jxopaaxa,

(8) 4 6bL1 Tak
YAUBJI€H, YTO XOTEI
yOexarTh.

CTpalIHOro 4€JioBeKka.

Jla GarocnoBUT OOT KOPOJIst
I'eopra

51 ObUT TaK HAMYTaH/TaK
HCIYTAJICSl, YTO XOTEI
yOexars.

MHOTO3HAYHOE CJIOBO
Figure (n) umeer He
TOJIbKO 3HaueHue «the
human form, esp as
regards size or shape». B
MIPUBEJICHHOM OTPBIBKE
BOOOII[E HE
YIIOMHHAJIOCh 00
0COOEHHOCTSIX
TEJOCIOXKCHUS
nepconaxa. B qannom
KOHTEKCTE peaan3yercs
WHOE 3HAYCHHUE JJAHHOTO
cioBa - the impression
created by a person
through behavior. ¥
PYCCKOTO CJIOBa
«purypa» Takoro
3HaueHus HeT (Cwm.
T000# TOTKOBBIN
CIIOBaph PyCCKOTO
SI3BIKA).

Tpanuumonnas
neperaya IMeH
AHTJIMHACKUX KOPOJIeH

Startled — suddenly
frightened or surprised
by something. Kak mbI
BUJUM U3 ONIPEHCIICHUS
CJIOBA, OHO MOXCT




my good man," said 1.

"l hear a voice," said he, "a young
voice. Will you give me your
hand, my kind young friend, and
lead me in?"

I held out my hand, and he
gripped it in a moment like a vise.
I was so much startled that |
struggled to withdraw, but the
blind man pulled me close up to
him with a single action of his
arm.

"Now, boy," he said, "take me in
to the captain.”

I never heard a voice so cruel, and
cold, and ugly as that blind man's.
It cowed me more than the pain,
and | began to obey him at once,
walking straight towards the
parlour, where our sick old
buccaneer was sitting.

The poor captain raised his eyes,
and at one look the rum went out
of him and left him staring sober.
The expression of his face was not
so much of terror as of mortal
sickness.

«Anmupan ben6oy, 106psIit
YEeJI0BEK, - CKa3a f.

- 51 capiny roJoc, - MPOTrHYCaBHI
CTapHK, - ¥ MOJIOJI0# rojoc. — (7)
[aiite MHE pYKY, TOOpBIi
MOJIOJIOW YEJIOBEK, U TPOBOJIUTE
MEHS B 3TOT A0M!

S nmpotsaHyn emMy pyKy, U OH
CXBaTHUJI €€, TOYHO Kiremamu. (&)
S ObLI TaK yIMBIIEH, YTO XOTEJ
ybexats. Ho crenoit ogaum
JBIDKEHUEM PYKHU TMIPUTSIHYJ MEHS
K ce0e.

- A Terneph, MaJIb4MK, BEIU MEHS
K KallUTaHy, - CKa3aJl OH.

Hukorna s emte He ciabixai (9)
TAKOTO CBUPEIIOT0, XOJIOJHOTO U
Mep3koro rosoca. (10) 3tot
r0JI0C HAITyTal MEHs CUJIbHEE,
4eM 00Jib. 51 IOHSII, YTO TOJKEH
MO {YMHUTHCS, U TIPOBEJ €r0 B 3al,
I'JIe CHJISJT Halll OOJIbHOM MUpAT.

bennplil kanuTaH BCKUHYJI TJ1a3a
BBEPX U pa30M MPOTPE3BUIICS.
(11) Jiumo ero BeIpaxkano
OJTHOBPEMEHHO HMCITVT B
CMEPTEILHYIO MYKY.

(11) JIumo ero
BBIPAXKaJIo
O/ITHOBPEMEHHO
UCHYT U
CMEpTENBHYIO MYKY.
(12) kax meBeauTCs
naseiy

JIu1o ero Belpakano He
UCIIYT, a CKopee
CMEpTENbHYIO MYKY.

Kak npoxat TBoM majbubi/
JIaXKe KOI1a ThI
1IeBeJbHeb Maxbliem/
MaJIeH MK 1IyM

HCIIOJIB30BaThCS U IS
OTHMCaHUs BEIPAKATh U
YAUBIICHUE, U cTpax. 13
KOHTEKCTA IIOHITHO, YTO
HMMEHHO CTpax, a He
YAUBJICHUE, BBI3bIBACT Y
MaJlb4YrKa JKeJIaHue
yOexarh.

Not so much as - e
TakK... KaK; HC CTOJIbKO...
CKOJIBKO

To stir — to move
slightly after being still
for a long time. AurJo-
PYCCKHH CIOBaph
MpeaiaracT BapuaHThI
«IIIEBEJIUTHCS,
aBuratbesay. OIHAKO B
PYCCKOM SI3BIKE HOPMbl
couemaemocmu clog
TaKOBBI, YTO TIPU
MepEeBOI€ JAHHOTO
MIPEIIOKECHUS
HEO00XO0aMMO JIHOO CI0BO
«Iajeny MoCTaBUTh BO
MHO>XECTBEHHOE YUCJIO U
HAWTH KOHTEKCTyaJIbHOE
3HaYeHue riarosma Stir,
JIM00 U3MEHUTD
IoJjIeKaIiee B
MPUAATOYHOM Ha «THI».
Taxxe MOXHO TTONUTH MO
MyTH TeHEepATU3alluN U
TPaKTOBATh JIBUKEHUE




"Now, Bill, sit where you are,"
said the beggar. "If | can't see, |
can hear a finger stirring. Business
is business. Hold out your left
hand."

I saw him pass something from
the hollow of the hand that held
his stick into the palm of the
captain’s, which closed upon it
instantly.

"And now that's done," said the
blind man; and at the words he
suddenly left hold of me, and with
incredible accuracy and
nimbleness, skipped out of the
parlour and into the road, where,
as | still stood motionless, I could
hear his stick go tap-tap-tapping
into the distance.

It was some time before either | or
the captain gathered our senses,
but at length, he drew in his hand
and looked sharply into the palm.

"The black spot!" he cried and
sprang to his feet.

Even as he did so, he reeled, put
his hand to his throat, stood
swaying for a moment, and then,
with a peculiar sound, fell from

- Huuero, bumnm, cugu, rae
CHIUIND, - CKa3al HAIUH. — S He
MOTY T€Os BUIETh, HO 5 CIIBIILY,
(12) kak meBenutcs nanei. Jlemxo
ecTb Aeino. lIpoTsHu cBOO JIEBYIO

PYKY.

(13) 51 Bupgei, Kak OH IIEPEIIOKIII
YTO-TO U3 CBOEH PYKH, B KOTOPOl

JeprKal Najiky, B JaJI0Hb
KalyTaHa, cpasy ke CKaBIIyIOCs
B KYJIaK.

- Jleno caenaHo, - cKaszaj CJIeTou.

[Tpu 5TUX cI0BaX OH OTITYCTHII
MeHs U (14) c HeBeposTHOU
AKKYPaTHOCTBIO U TPOBOPCTBOM
(15) Bblitien U3 00IIEH KOMHATBI

Ha JOpOTYy. 51 Bce ellie cTosI
HCIMOABUXKHO, IMTPUCIYIIHUBAACH K

YAQISAIOUIEMYCS CTYKY €ro HaJIKH.

[Tpomuio 10BOJIIEHO MHOTO
BpeMeHH, (16) npexie yem s win
KalyTaH OPUIILIA B ceOs.
Hakoner, on motsiHyn k cebe
PYKY U B3TJISIHYJ Ha JaJI0Hb.

- YUepHas meTKa! — BOCKIIMKHYJI
oH 1 (17) BCcKOYMJI Ha HOTH, HO
ceiyac ke MoKayHyJICs U
CXBaTHWJICS 3a ropJio. Tak cTosu
OH, IOIIATHIBASICh, HECKOJIBKO
MT'HOBEHHUH, HOTOM C KAKUM-TO
CTPaHHBIM 3BYKOM BCEH
TSKECTHIO PYXHYJI Ha MOJ.

(14) c neBeposTHOM
AKKYPATHOCTHIO

(15) BpImIea u3
o01Iell KOMHATBI HA
aopory

(16) mpex e ueM s
WM KanuTaH
MIPULILTH B ceOsl.

C HeBeposATHOH (1714
CJIETIOTO)
TOYHOCTbIO/0€301M00UHO/
JIOBKOCTHIO

Boickouna

[Ipexne yeM MBI €
KANMTAHOM IIPUILLIHA B ce0s

NanblieB Kak eaBa
Pa3IMYUMBIN TITYM,
KOTOPBIA MOXKET
YCIIBIILIATh TOJIBKO
YEJIOBEK HE3PSUYU.

T.H. «J10KHBIN APYT
[EPEBOTUHUKAY.
AHIIIHHCKOE CIIOBO
aCccuracy mmeer
3HAYEHUS «TOYHOCTb,
[IPaBUIIBHOCTD,
THIATEILHOCTbY.

Skip - to move quickly
from one place to
another. T.x.
«aaBepOHaTbHBIN
raaroi». Buaso, 9To B
CBOEM 3HAYEHUH TJIaro
coliepkuT: 1) Ha3BaHUE
neiicteus (to move) u 2)
yKa3aHHe Ha criocod
COBEpIICHUS JEHCTBUS
(quickly). IMepenarorcs
TaKHe TJ1aroJsl Ju00
PYCCKUM
asiBepONAIbHBIM
TJIar0JIOM, WJIH TJIarojioM
C Hape4HeM.

Either o6o3nauaer e
TOJIBKO «IX000M Uin
OJIMH U3 ABYX», HO U
«TOT W APYTOH, 00ay.
Br100p 0/1HOTO M3 ABYX




his whole height face foremost to
the floor.

I ran to the captain at once only to
find him dead. It is a curious thing
to understand, for | had certainly
never liked the man, though of late
I had begun to pity him, but as
soon as | saw that he was dead, |
burst into a flood of tears.

A cpasy (19) kunyncs k
KaUTaHy, TOIHKO YTOObI

O0OHAPYKHUTH €ro MepTBEIM. 1
CTPaHHO: MHE, ITPaBO, HUKOT/Ia HE
HPABUJICS TOT YEJIOBEK, XOTSI B
MOCJICHEE BPEMs S HadaJl JKaJleTh
€ro, HO, YBUJIEB €TI0 MEPTBEIM,
(20) s 3arrakai.

(19) xkunyncs k
KanuTaHy, TOJIbKO
4TO00BbI OOHAPYKUTH
€ro MEpPTBBIM.

(20) s 3anakaJ.

Kunynes k kanutany u

00HaPY:KHJI, YTO OH MEPTB.

A 3apbigan/paspsinajcs

(«unmu A, wiin by) B
JAHHOM Clly4dae
HEBO3MOXKEH, TTOCKOJIBKY
CKa3yeMO€ BBIPAKEHO
IJIarojoM B npouieouiem
BpEMEHU («IIPHUIILITN).

NudpuauTnB
nocneoyouezo
oeticmeus, a He LENN,
BBIPAXaET JICUCTBUE,
cleyroiee 3a
JEUCTBUEM, KOTOPOE
BBIPAXXEHO TJIar0JIOM-
ckazyeMbIM. UTHUHUTHB
MOCIIEAYIOLIETO
NENCTBHUS IIEPEBOJUTCS
TJIaroJjoM B JIMYHOM

dbopwme.

Pyccknii rnaron
«3ariaKkarby» He
nepeaaeT SMOTUBHYIO
Harpysky, Koropas
3aJI05K€HA B aHTJIMHCKOM
ciose Flood, kotopoe
AMEET 3HaUYCHUE «a great
outpouring or flowy.
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V1. TBopueckoe 3aganune

Cocmasbme no xapmunkam pacckas (mMunumanvHuiil 00vem 200 cnos).

Osaznasome pacckas.

=~

AL’UU/'ML

VI. TBopueckoe 3aganne. OnucaHue KApTHHOK.

Maxcumanvroe xoruvecmao bannos 3a 3adanue — 6:

no 2 banna — 3a Omcymcmeue epamMmamuieckux u 1eKCU4eckux ouubox (unu
KOJIUYeCmeo ouuboK He npegviiiaem 2);

no 1 banny — eciu KOIUYECMBO 2paAMMAMUYECKUX U JIeKCUHeCKUX ouubox om 3 00
7 wmyK;

0 6annos - eciu KOIUYECME0 SpAMMAMUIECKUX U TeKCULECKUX OUUOOK cebiute 8,
1 oononnumenvHulil Oanl — 3a meopueckoe snevamienue;

1 OononHumenvuwlll 6ALL — 30 MBOPUECKUL NOOX00 K 3A20]I08KY MeKCmd
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VI1Il. 3aganue noBBLINMICHHON CJI0KHOCTH

JpeBHeanrsmmiickue riarojbl findan, helpan, weorpan, climban
SIBJSIIOTCS] CWIIbHBIMH riiarosiamu |11 knacca, umerr cypdpuxe
OCHOBBI «COHOPHBIH + COIIACHBIN» U OCHOBHbIE (POPMBI:

I I 1 v
findan fand fundon funden
helpan healp hulpon holpen

weorpan wearp wurpon worpen
climban clamb clumbon clumben

Bnummre HepocTawme 0CHOBHbIE (JOPMBI CIIeYHOIIHX
ApeBHeaHIInicKux riaarojos |11 knacca, nmeromux cygduxc
OCHOBBI «COHOPHBII + COIJIACHBII».

I I 1l v
spunnon
swellan
mealc
curfon
swummen
3anumuTe OTBET HA JIUCTEC OTBETOB, HanpuMep:

I I 1 v

birnan born burnon burnen

VI1I. 3aganue noBLINICHHOH CJI0KHOCTH

BrnummuTe HegoCcTaOIME OCHOBHBIE (DOPMBI CJIEAYIOIIHX JIPEBHEAHTJIHIICKIX
riaaronoB |11 kiacca, umMewux cy(ppuKc 0CHOBBI «COHOPHBIH + COrIaCHBIH»
(Bcero 5 0a/10B; 32 NPaBUJIbHOE BHINOJIHEHHE KAXKI0I0 MYHKTAa, T.€. 32
NpaBUJIbHOE 00pa3oBaHUe BCeX HEAOCTAKIIMX (JOPM OTHOTO IJ1aroJia,

Hauucasercs nmo 1 6amwny).

spinnan spann spunnon
swellan sweall swullon
melcan mealc mulcon
ceorfan cearf curfon
swimman swamm swummon
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v
spunnen
swollen
molcen
corfen
swummen



